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morphy richards

(1]

10/12 cup filter coffee maker
Please read and keep these instructions

Kavovar s filtrem na 10/12 salka
Prectéte si tyto pokyny a uschovejte je

Models Covered:
47060- Manual Interface zvear
47061- Digital Interface 3

47062- Manual Interface & Thermal carafe

47063- Digital Interface & Thermal carafe

www.morphyrichards.com
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B Getting the best from your

new coffee maker...

WARNING: Hot water and steam

Safety first
Caution must be used when
handling hot water, coffee or steam.

Run water through your
machine before first use

It is important to run water through
your coffee maker in order to rinse
the machine. You can also run water
through to warm your coffee
machine.

Descale as appropriate for the
hardness of the water in your
area

It is important to descale as the
performance of your coffee maker
may be impaired by limescale and
other impurities in the water supply.

Important safety
instructions

The use of any electrical appliance
requires the following common
sense safety rules.

Primarily there is danger of injury or
death and secondly the danger of
damage to the appliance. These are
indicated in the text by the following
two conventions:

WARNING: Danger to the
person!

IMPORTANT: Damage to the
appliance!

In addition we offer the following
safety advice.

Location

Remove all the packaging and
retain for future reference.

Ensure the coffee maker is used on
a firm, flat surface.

Do not use the coffee maker
outdoors or in a bathroom.
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Do not place the coffee maker on a
highly polished wooden surface as
damage may occur to the surface.

Do not place the coffee maker on or
near hot surfaces such as a hot
plate, radiant rings or near a naked
flame.

WARNING: Do not place the
coffee maker onto a metal tray
or metal surface whilst in use.

B other safety

considerations

Disconnect the coffee maker from
the mains supply when filling,
cleaning or not in use.

When unplugging, turn any control
to ‘off’, then remove the plug from
the wall socket.

Keep the outside of the coffee
maker area clean and dry at all
times.

Do not touch hot surfaces. Always
use handles or knobs on the coffee
maker.

Do not immerse the coffee maker
itself in water and always ensure the
electrical connections are kept dry.

Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions or has been
damaged in any manner. Ring the
helpline number for advice on
examination and repair.

The use of attachments or tools not
recommended or sold by Morphy
Richards may cause fire, electric
shock or injury.

Do not use the coffee maker for

anything other than its intended
purpose.

Product safety

Never use warm or hot water to fill
the water reservoir.

Do not overfill the water reservoir.
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. Personal safety

Choice of coffee

Ensure the lid of the glass jug is
securely in place before pouring.

Take care to pour hot coffee slowly
and carefully without tipping the
glass jug too fast.

Do not fill above the capacity mark
of the water level gauge marked on
the jug.

Do not use the glass jug in a
microwave.

Milk should not be reheated, only
heat it when required.

When heating milk, please use the
stainless steel jug provided.

Do not fill the milk jug above the
MAX mark.

Do not touch metal parts until the
unit has cooled.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

I children

Children do not understand the
dangers associated with operating
electrical appliances. Never allow
children to use this appliance.

Children should be supervised to

ensure that they do not play with
the appliance.

Treating scalds

Run cold water over the affected
area immediately. Do not stop to
remove clothing, get medical help
quickly.

Choose a finely ground espresso
coffee to use with this machine.

Note: Avoid blends that are very

powdery. When the coffee is too
finely ground it may block the filter.

Electrical requirements

Check that the voltage on the rating
plate of your appliance corresponds
with your house electricity supply
which must be A.C. (Alternating
Current).

If the socket outlets in your home
are not suitable for the plug
supplied with this appliance the
plug should be removed and the
appropriate one fitted.

WARNING: The plug removed
from the mains lead, if severed,
must be destroyed as a plug
with a bared flexible cord is
hazardous if engaged into a live
socket outlet.

Where used, should the fuse in the
13 amp plug require changing, a 13
amp BS1362 fuse must be fitted.

WARNING: This appliance must
be earthed.
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I Features

@ Measuring spoon storage area
© Water re-fill point
© Measuring spoon
O Filter holder and permanent
mesh filter
@ Lid opening push button
© Milk frother steel jug
@ 12/15 cups glass coffee jug
© 8/10 cups steel thermal
coffee jug

www.morphyrichards.com
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© Manual interface (see overleaf)
@ Digital interface (see overleaf)
@ Frother control

@ Milk hot plate switch

® llluminated water level indicator
@ Coffee strength control

® Plug storage

@ Anti drip

@ Lid release

@ Hot plates (on certain models)
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© Manual interface version € Power on indicator

@ Function selector €® Auto keep warm indicator

€D 1/2 carafe indicator € Milk frother device on indicator
@ 1 carafe indicator € Milk hot plate on indicator

Q@ Digital interface version €D Hour function push button
€D Auto keep warm indicator € Minute function push button
€ Milk frother device on indicator € Cup selector push button
€ Milk hot plate on indicator € Quality and brew indicator
€D Power on/off selection push € Programming mode indicator
button €D Automatic timer function
€9 Programme selection push indicator
button €D Cup selection indicator
€D Auto function push button €D 24 hour clock

M Milk hot plate on pilot light

@ Milk frother device on pilot light
IEP 1/2 carafe light

H1 carafe light auto

1

H Milk frother device off pilot light
Auto keep warm light

@ Power on/off

www.morphyrichards.com
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: B OPERATING THE
APPLIANCE

I Before use

Before using your coffee maker for
the first time or if you have not used
it for some time, rinse the machine
by running water through. Follow
the procedure for making coffee,
without coffee in the filter holder.

The product that you have
purchased is available in four
different versions:

Manual version - Glass carafe

Manual version - Thermal carafe

24 hour automatic timer version -
Glass carafe

24 hour automatic timer version -
Thermal carafe

For the complete understanding of
how to use your machine please
refer to the specific section related
to your version.

Please note not all variants are
available in all countries, please
contact your retailer for more
information.

MANUAL INTERFACE
VERSIONS ©

B Making coffee

Press the push button @ to open
the hinged lid. The lid will
automatically rise.

Using a jug, fill the water reservoir
© with the required amount of
water using the level indicator @ as
a guide. Both the jug and water level
indicator are marked in cups LY.

Spoon @ the required amount of
ground filter coffee into the mesh
filter @ spreading evenly. We
suggest one level measuring spoon
for every cup. Ensure the filter is
sitting properly in the filter holder [E.

Close the lid. Ensure the lid is
closed and latched properly [,
otherwise the machine will not
function correctly.
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Slide the jug @/@ into the coffee
maker ensuring it sits correctly on
the hot plate [B. The jug lid must be
in place during the brewing process;
otherwise the non drip valve will not
open, causing the filter to flood.

Thermal Carafe Variant

NOTE:

Thermal carafe versions have no hot
plate. Please ensure the jug sits
correctly on the base recess.

Ensure the jug @ lid is fully closed
by turning the lid clockwise, this
ensures the maximum temperature
is maintained in the jug. To ensure
the coffee is kept as warm as
possible we advise you rinse your
thermal carafe in hot water before
use.

Please note the jug lid must be in
place during the brewing process;
otherwise the non-drip valve will not
open, causing the filter to flood.

Select the required strength of
coffee using the strength selector
on the lid [.

Plug the filter coffee maker in at the
wall socket and switch on. Rotate
the dial Q) to select one of the two
on positions available: 1/2 carafe or
a full carafe,[d depending on the
number of cups required. Refer to
‘Cup selection function’ page 11 for
further information.

The cup selection indicator and the
power on indicator €9 will light up.
The hot water will start to flow
through the coffee grounds and into
the jug as coffee for you to enjoy.

Glass Carafe Variant

When the brewing process is
complete the product will
automatically switch to keep warm;
the auto keep warm indicator will
light up.

The automatic keep warm function
will keep the coffee warm €® in the
carafe until the product is switched
off.

For safety reasons the coffee maker
will automatically switch off after
two hours.
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The anti-drip valve @ will prevent
any remaining coffee dripping onto
the hot plate during serving. Ensure
that the jug is replaced on the hot
plate after serving.

We suggest consuming your coffee
within two hours, after this time we
suggest brewing another jug of
fresh coffee.

WARNING: The coffee maker
and hot plates are hot and
remain hot for some time after
switching off.

NOTE:
Remember to turn off the machine
when you have finished.

Allow the unit to cool.

Remove the permanent filter and
empty the used coffee grounds.
Wash the filter immediately and dry
thoroughly.

Thermal Carafe Variants

When the brewing process is
complete the product remains on,
we recommend you switch off your
coffee maker as soon as brewing is
complete.

The thermal carafe will keep the
coffee warm in the jug for up to
@/© four hours.

The anti drip valve @ will prevent
any remaining coffee dripping onto
the base recess during serving.

We suggest consuming your coffee
within two hours, after this time we
suggest brewing another jug of
fresh coffee.

WARNING: The coffee maker
and hot plates are hot and
remain hot for some time after
switching off.

NOTE:
Remember to turn off the machine
when you have finished.

Allow the unit to cool.

Remove the permanent filter and
empty the used coffee grounds.
Wash the filter immediately and dry
thoroughly.

DIGITAL INTERFACE
VERSIONS ®

Set the clock

When the machine is plugged in,
the display will flash 12:00 dimly.

To set the time press the hour
button € and minute buttons €D to
reach the desired time.

NOTE:
The clock is a 24 hour clock.

The clock will be reset, each time

the product is unplugged at the
wall.

Making coffee

-

Press the push button @ to open
the hinged lid. The lid will
automatically rise [d.

Using the jug, fill the water reservoir
© with the required amount of
water using the level indicator ® as
a guide. Both the jug and water level
indicator are marked in cups 1.

Spoon @ the required amount of
ground filter coffee into the mesh
filter @ spreading evenly. We
suggest one level measuring spoon
for every cup. Ensure the filter is
sitting properly in the filter holder .

Close the lid. Ensure the lid is

closed and latched properly, 0
otherwise the machine will not
function correctly.

Slide the jug @/@ into the coffee
maker ensuring it sits correctly on
the hot plate [{. The jug lid must be
in place during the brewing process;
otherwise the non drip valve will not
open, causing the filter to flood.

Thermal Carafe Variant

NOTE:

Thermal carafe versions have no hot
plate. Please ensure the jug sits
correctly on the base recess.

Ensure the jug @ lid is fully closed
by turning the lid clockwise, this
ensures the maximum temperature
is maintained in the jug. To ensure
the coffee is kept as warm as
possible we advise you rinse your
thermal carafe in hot water before
use.

www.morphyrichards.com
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Please note the jug lid must be in
place during the brewing process;
otherwise the non-drip valve will not
open, causing the filter to flood.

Select the required strength of
coffee using the strength selector
on the lid [X.

Press the power on/off selection
button €B. The display lights up
brightly and the cup selection
indicator will flash showing the
previous selection.

NOTE:

If the machine has been unplugged
from the wall socket since the last
operation the previous selection will
be cleared, the default setting will
be applied (1 full carafe).

Press the cup selection button €) to
select one of the available options,
1/2 carafe or full carafe M
depending on the number of cups
required. Refer to ‘Cup selection
function’ page 11 for further
information. The selection indicator
will stop flashing, if no buttons are
pressed for 2 seconds the machine
will begin the brewing process.

The brewing indicator € will start to
illuminate from left to right indicating
that brewing is in progress, hot
water will start to flow through the
coffee grounds and into the jug as
coffee @.

Glass Carafe Variant

When the brewing process is
complete the product will
automatically switch to keep warm
€D; the brewing indicator € will
stop illuminating from left to right.
All segments will remain solidly
illuminated indicating the machine is
in keep warm state. The indicator
has now changed from a brewing
indicator to a quality indicator. Refer
to ‘Coffee Quality indicator’ page 11
for further information.

The automatic keep warm €9
function will keep the coffee warm
in the carafe until the product is
switched off.

For safety reasons the coffee maker
will automatically switch off after
two hours.

www.morphyrichards.com
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The anti-drip valve { will prevent
any remaining coffee dripping onto
the hot plate during serving. Ensure
that the jug is replaced on the hot
plate after serving.

We suggest consuming your coffee
within two hours, after this time we
suggest brewing another jug of
fresh coffee.

WARNING: The coffee maker and
hot plates are hot and remain hot
for some time after switching off.

NOTE:
Remember to turn off the machine
when you have finished.

Allow the unit to cool.

Remove the permanent filter and
empty the used coffee grounds.
Wash the filter immediately and dry
thoroughly.

Thermal Carafe Variant

When the brewing process is
complete the product remains on,
the brewing indicator € will stop
illuminating from left to right, all
segments will remain solidly
illuminated, the indicator has now
changed from a brewing indicator to
a quality indicator. Refer to ‘Coffee
Quality indicator’ page 11 for further
information.

If the coffee is to be consumed
immediately we recommend
switching off your coffee maker as
soon as brewing is complete.

NOTE:

If you switch off your coffee maker
the coffee quality indicator will turn
off and reset.

The thermal carafe will keep the
coffee warm in the jug for up to four
hours.

For safety reasons the coffee maker
will automatically switch off after
two hours.

The anti drip valve will prevent any
remaining coffee dripping onto the
base recess during serving.

We suggest consuming your coffee
within two hours, after this time we
suggest brewing another jug of
fresh coffee.
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WARNING: The coffee maker
and hot plates are hot and
remain hot for some time after
switching off.

NOTE:
Remember to turn off the machine
when you have finished.

Allow the unit to cool.

Remove the permanent filter and
empty the used coffee grounds.
Wash the filter immediately and
thoroughly.

B set the automatic timer

function

NOTE:

The timer function can be set when
the coffee maker is brewing or when
it is in standby.

Press the programme button €9).
The display will change to show the
previous set time and cup selection
flashing. If no previous setting has
been made or the machine has
been unplugged from the socket
since the last setting the default
setting will be shown; 12:00 and full
carafe.

Select € the desired number of
cups that want to be brewed, 1/2 or
full carafe (see cup selection
function on page 11). The cup
selector indicator will stop flashing.

Press the hour €B and minute €
buttons to set the desired time. The
start time will stop flashing.

NOTE:

The programming mode indicator
continues to flash to show the
display is still in programming
mode.

If the programme button €9 is
pressed again or if no buttons are
pressed within 5 seconds the cup
selection setting and the start time
are memorised.

To activate the automatic timer
function press auto button €D).

The display will change to show the
programmed time and cup selection
setting for 5 seconds. The display
will then change to show the time,

the automatic timer function
indicator will illuminate to show the
automatic timer function is set.

With the automatic function
activated the coffee maker will turn
on at the desired time and start to
brew the coffee.

NOTE:

If the auto button €D) is pressed
during the brewing process the
machine will switch off and the
automatic timer function will be
activated.

If setting the automatic timer
function during the brewing
process, wait until the process is
complete before pressing the auto
button.

Press the auto button € again to
cancel the automatic function, the
timer function indicator will
disappear. The machine will keep in
the memory the cup selection
setting and the start time until it is
unplugged from the mains socket.

To change the start time and the
number of cups repeat steps 1-5.

WARNING: Remember to fill the
water tank with water and the
filter with coffee before
activating the auto function.

NOTE:
The clock is a 24 hour clock.

If no buttons are pressed, the

display will revert to the time display
within 5 seconds.

Frothing milk

It is advised to start heating your
milk ready for frothing when you
start making the coffee. This helps
to ensure the milk reaches its
optimum frothing temperature.

Fill the stainless steel jug @ with
the required amount of milk. Do not
exceed the maximum level.

Place the jug on the hot plate @ M
and push the frother hot plate @
ON/OFF switch to the ‘ON’ [¢]
position, the hot plate indicator will
light up.

www.morphyrichards.com
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3 Once the coffee is brewed (and the

auto keep warm €9) indicator lights
up) the milk is ready to froth.

Engage the frother system by
turning the frother control lever [
@ to the right, the motor will start
automatically and the milk frother
device on indicator will illuminate €.

Frothing should take between 30-60
seconds.

NOTE:

Frothing time can vary depending
on the type of milk used and its
starting temperature. We
recommend to use semi skimmed
milk from the fridge.

Disengage the frother system from
the jug by turning the frother control
lever to the left [§] @), the motor will
stop automatically. Push and
release the milk hot plate switch to
turn off the hot plate @.

WARNING: Take care the milk
will be very hot.

Remove the milk jug @ from the hot
plate and press the lid release button
@ to disengage the lid. The lid
assembly can be removed for easy
pouring and spooning off the milk.

NOTE:

The lid can be turned upside down
and rest on the work surface. The
inner lid is shaped to collect any
dripping milk and froth for minimal
mess.

Pour the coffee into the cups and
then gently pour or preferably spoon
the milk onto the coffee.

WARNING: The stainless steel
jug and the hotplate will remain
hot for sometime after switching
the machine off.

NOTE:
The milk frother jug and lid can be
disassembled for easy cleaning.

It is recommended that you
disassemble and clean the milk
frother jug and its components
immediately after use, as dried milk
can be difficult to remove.

NOTE:

All milk jug and coffee jug
components are dishwasher safe for
easy cleaning.

I Cup selection function

1

This machine has a special selector
that maintains the quality of coffee
brewed in relation to the number of
cups selected.

There are two options available:

1/2 carafe
(1-6 cups - Glass jug)
(1-4 cups - Thermal jug)

1 carafe
(7-12 cups - Glass jug)
(5-8 cups - Thermal jug)

The selection needs to be set in
relation to the amount of water in
the water tank and the amount of
coffee powder in the filter.

The incorrect selection of this
function will not affect the
functionality of the machine
however the quality and taste of the
coffee brewed will be affected.

If you find the strength selector
does not provide a weak or strong
enough cup of coffee to suit your
taste, the cup selection function can
be used in conjunction to achieve a
stronger or weaker cup of coffee.

The table below shows the settings
to use in relation to the volume of
water in the tank to help achieve a
stronger or weaker coffee. Feel free
to experiment with different settings
until you achieve the desired
strength of coffee to suit your own
personal taste.

1-6 7-12

1-4 5-8
1/2 Standard Stronger
1 Weaker Standard

I coffee quality indicator

www.morphyrichards.com
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The coffee quality indicator will
show the quality of the coffee in the
carafe in relation to the time since
brewing was completed. Quality of
the coffee is a personal choice. The
quality indicator gives an indication
of the quality and taste of coffee
after the brewing process is
complete.

It is not absolute and can differ due
to personal taste, or type of coffee
used.
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The graph shown below gives an
indication of the relation between
each segment of the display in

relation to both quality and time.

RECIPES

Cappuccino
1/3 espresso

1/3 hot milk
1/3 hot frothed milk
Chocolate powder for sprinkling

Prepare coffee as per ‘making a
coffee’ instructions (Page 5, 6 or 7).

Fill the stainless steel milk jug with
the required amount of milk, place
on the hotplate and switch on. The
milk will take approx. 7 minutes to
reach the appropriate temperature.

Froth milk by lifting the milk jug up
to the milk frothing blade ensuring
that the blade is just under the
surface of the milk and press the
milk frothing button. The milk will
take approx. 30 seconds to froth.

Pour the coffee in first and then the
hot milk into a cappuccino cup,
spoon over frothed milk.

Sprinkle with chocolate powder to
serve.

Amaretto Coffee
250ml hot strong coffee

2 tablespoons of double or whipped
cream

2 shots of Amaretto

Sugar to taste

Stir the coffee and alcohol together
either with 2 tablespoons of
double-cream, or top with a dollop
of whipped cream.

Sprinkle with grated chocolate and
serve.

Cafe Latte
1/2 espresso

1/2 hot frothed milk

Prepare coffee as per ‘making a
coffee’ instructions (5, 6 or 7).

Quality

Good

Normal

Poor

Time

T
2hrs

Fill the stainless steel milk jug with
the required amount of milk, place
on the hotplate and switch on. The
milk will take approx. 7 minutes to
reach the appropriate temperature.

Froth milk by lifting the milk jug up
to the milk frothing blade ensuring
that the blade is just under the
surface of the milk and press the
milk frothing button. The milk will
take approx. 30-60 seconds to
froth.

Pour the coffee into a tall glass and
top with the frothed milk.

Moccacino
1/3 espresso

1/3 hot frothed milk
1/3 hot chocolate

Prepare coffee as per ‘making a
coffee’ instructions (5, 6 or 7).

Fill the stainless steel milk jug with
the required amount of milk, place
on the hotplate and switch on. The
milk will take approx. 7 minutes to
reach the appropriate temperature.

Froth milk by lifting the milk jug up
to the milk frothing blade ensuring
that the blade is just under the
surface of the milk and press the
milk frothing button. The milk will
take approx. 30 seconds to froth.

Prepare the hot chocolate according
to the manufacturer’s instructions.

Pour the coffee, hot milk and hot
chocolate into a tall glass and
serve.

www.morphyrichards.com
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Irish Coffee
Makes 2 servings

40ml of double cream
2 tsp sugar

4 shot measurements of Irish
whisky

350ml hot strong coffee

1 Whip double cream until thick then
chill.

2 Warm 2 Irish coffee glasses with hot
water and place in each a teaspoon
of sugar and 2 shots of Irish whisky
in glass.

3 Divide coffee among the glasses.

4 Slowly dribble the chilled cream
over the back of the spoon onto the
top of the coffee.

5 Do not stir.

B CLEANING AND
MAINTENANCE

B Refilling

1

N

Switch off the coffee maker, and
allow 5 minutes to cool.

Lift the lid and refill with cold water.

Descaling

If you live in a harder water area, we
recommend that your coffee maker
is descaled at regular intervals, eg.
every 2 - 3 months. In areas of
moderately hard water you should
descale every 6 months.

If the water filters through more
slowly than usual, it is a sign that
descaling is necessary.

We recommend you to use
proprietary liquid descaler which is
especially made for coffee makers
and plastic kettles. Follow the
instructions on the bottle or sachet,
and then operate the coffee maker
with just water 3 times before
making coffee.

Do not use kettle descaler unless
the packet specifically states it is
suitable for coffee makers.

-

www.morphyrichards.com
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NOTE:
The permanent mesh filter should
not be in place during descaling.

Cleaning care

Unplug the coffee maker, and allow
to cool.

Do not immerse the coffee maker in
liquid.

Rinse the water tank occasionally
with cold water. Do not use a cloth
as any residue or lint left behind
may clog the coffee maker.

Remove the permanent filter @ and
filter holder discard the used coffee
and wash with warm soapy water.
Extended soaking is recommended
at the same time as descaling.
Rinse and dry thoroughly.

Wash the coffee jug and milk jug
including all frothing components, in
warm soapy water. Rinse and dry all
parts thoroughly.

NOTE:
Coffee jug, milk jug and frother
parts are all dishwasher safe.

Wipe all external surfaces with a
damp cloth and dry thoroughly.

Care must be taken to ensure the
non drip valve situated on the
bottom of the filter holder is not
damaged during cleaning.

Never use harsh or abrasive
cleaners.

Helpline

If you have any difficulty with your
appliance, do not hesitate to call.
We are more likely to be able to
help than the store from where you
bought it.

Please have the following
information ready to enable our staff
to deal with your enquiry quickly:
Name of the product.

Model number as shown on the
underside of the appliance.

Serial number as shown on
underside of the appliance.
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B YOUR TWO YEAR

GUARANTEE

It is important to retain the retailers
receipt as proof of purchase. Staple
your receipt to this back cover for
future reference.

Please quote the following
information if the product develops
a fault. These numbers can be
found on the base of the product.

Model no.
Serial no.

All Morphy Richards products are
individually tested before leaving the
factory. In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty within
28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase
for it to be replaced.

If the fault develops after 28 days
and within 24 months of original
purchase, you should contact the
Helpline number quoting Model
number and Serial number on the
product, or write to Morphy
Richards at the address shown.

You may be asked to return a copy
of proof of purchase

Subject to the exclusions set out
below (see Exclusions) the faulty
appliance will then be repaired or
replaced and dispatched usually
within 7 working days of receipt.If
for any reason this item is replaced
during the 2 year guarantee period,
the guarantee on the new item will
be calculated from original purchase
date. Therefore it is vital to retain
your original till receipt or invoice to
indicate the date of initial purchase.

To qualify for the 2 year guarantee
the appliance must have been used
according to the manufacturers
instructions. For example coffee
makers should have been regularly
descaled.

EXCLUSIONS

Morphy Richards shall not be liable
to replace or repair the goods under
the terms of the guarantee where:

The fault has been caused or is
attributable to accidental use,
misuse, negligent use or used
contrary to the manufacturers
recommendations or where the fault
has been caused by power surges
or damage caused in transit.

The appliance has been used on a
voltage supply other than that
stamped on the products.

Repairs have been attempted by
persons other than our service staff
(or authorised dealer).

Where the appliance has been used
for hire purposes or non domestic
use.

Morphy Richards are not liable to
carry out any type of servicing work,
under the guarantee.

Plastic filters for all Morphy
Richards kettles and coffee makers
are not covered by the guarantee.

This guarantee does not confer any
rights other than those expressly set
out above and does not cover any
claims for consequential loss or
damage. This guarantee is offered
as an additional benefit and does
not affect your statutory rights as a
consumer.

www.morphyrichards.com
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B Jak nejlépe vyuzit vas

novy kavovar...

VAROVANI: Horka voda a para

Bezpecnost na prvnim misté
PFi manipulaci s horkou vodou,
kavou nebo parou je nutné davat
pozor.

Pred prvnim pouzitim nechte
pristrojem protéci vodu.

Je dulezité nechat protéci vodu
kavovarem, aby se vyplachl.
Protékajici vodou miZete také ohrat
kavovar.

Vodni kamen odstrarujte dle
tvrdosti vody ve vasi oblasti

Je dulezité odstrariovat vodni
kamen, protoZe usazeniny a dalsi
necistoty ve vodé z vodovodu
snizuji vykon kavovaru.

Ddlezité bezpeénostni
pokyny

Nepokladejte kdvovar na lestény
dfevény nabytek s vysokym leskem,
protoze by mohl poskodit povrch.

Nepokladejte kdvovar na horké
povrchy nebo do jejich blizkosti,
napfiiklad na plotynky nebo salavé
zdroje tepla, ani do blizkosti
otevieného plamene.

VAROVANI: Béhem pouzivani
nepokladejte kavovar na kovovy
tac nebo kovovy povrch.

DalSi bezpec¢nostni
pokyny

Pouziti jakéhokoliv elektrického
spotrebi¢e vyZzaduje dodrzovani
nésledujicich bezpec¢nostnich
opatfeni.

V prvni fadé zde existuje nebezpeci
Urazu nebo smrtelného Urazu
elektrickym proudem a za druhé je
zde nebezpeci poskozeni
samotného spotfebice. Tato
nebezpedi jsou vyznacena textem
podle nasledujicich konvenci:

VAROVANI: Hrozi nebezpeéi
osobam!

DULEZITE: Hrozi nebezpedi
poskozeni spotfebice!

Kromé téchto upozornéni

poskytujeme nasledujici
bezpecnostni doporuceni.

Umisténi

Kdyz kéavovar nepouzivate, plnite
nebo Cistite, odpojte ho od sité.

Pfi odpojovani spottebice prepnéte
vSechny ovladaci prvky do polohy
“vypnuto” a potom vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

Vzdy udrzujte vnéjsi povrch
kavovaru v ¢istém a suchém stavu.

Nedotykejte se horkych povrchd.
Pro manipulaci vzdy pouzivejte
drzadla nebo ovladaci prvky.

Neponotujte kavovar do vody a
vzdy zajistéte, aby byly elektrické
spoje suché.

Nespoustéjte spotrebi¢ s
poskozenym kabelem &i zastrékou,
nebo pokud je porouchany ¢&i
jakkoliv poskozeny. Zavolejte na
linku podpory a projednejte
prohlidku nebo opravu.

Pouzivani nastavcl nebo nastrojd,
které Morphy Richards
nedoporucéuje nebo neprodava,
mUzZe zpUsobit pozar, Graz
elektrickym proudem nebo zranéni.

Nepouzivejte kavovar k zadnému

jinému ucelu, nez ke kterému je
uréen.

Bezpecnost vyrobku

Odstrarite vSechen obalovy materiél

a uschovejte ho pro budouci pouziti.

Ujistéte se, Ze kavovar je pouzivan
na pevném, rovhém povrchu.

Nepouzivejte kdvovar venku nebo v
koupelné.

www.morphyrichards.com
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Nadrz na vodu nikdy neplrite teplou
nebo horkou vodou.

Nepfrepliiujte nadrz na vodu.



CM47060MCZ-Q6:9225 47507 MEE pump - Jon 7/1/08%:18 Page 15

Il Bezpeénost osob

Vybér kavy

Pred nalévanim se ujistéte, Ze viko
sklenéné konvice pevné drzi na
misté.

Vénuijte pozornost tomu, abyste
kavu nalévali pomalu a opatrné a
neobratili sklenénou konvici pfili§
rychle.

Nenalévejte vodu vyse, nez ukazuje
znacka hladiny na nadobé.

Nevkladeijte sklenénou konvici do
mikrovinné trouby.

MIéko se nesmi znovu ohfivat,
ohrejte ho teprve tehdy, kdyz je
treba.

P¥i ohfivani mléka pouzijte dodany
dzbéanek z nerezové oceli.

Nepliite dZzbanek na mléko nad
znacku MAX.

Nedotykejte se kovovych soucasti,
dokud spotfebi¢ nevychladne.

Tento spotrebi¢ neni uréen pro
osoby (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zku$enosti a znalosti,
pokud nebyli pouceni o pouziti
spotiebi¢e nebo nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpecénost.

Déti

Déti nechapou nebezpeci souvisejici
s provozovanim elektrickych
spottebic¢l. Nenechavejte je
pouzivat tento spotrebic.

Na déti se musi dohlizet, aby bylo
jisté, Ze si se spotrebi¢em nebudou
hrat.

Il Osetieni oparenin

Zasazené misto ihned vlozte pod
tekouci studenou vodu. Nezdrzujte
se sundavanim odévu, ihned
vyhledejte lékafskou pomoc.

V tomto kdvovaru pouzivejte jemné
mletou kavu na espreso.

Poznamka: Vyhybejte se prilis
praskovym smeésim. PFili§ jemné
mleté kava by mohla ucpat filtr.

Elektrické pozadavky

Zkontrolujte, zda napéti na
vykonovém stitku spotfebice
odpovida sitovému napéti v

domacnosti, které musi byt stfidavé.

Pokud zasuvky v domacnosti
nevyhovuiji zastréce dodané s timto
spotrebi¢em, zastréka se musi
odstranit a nahradit vhodnym
typem.

VAROVANI: Dojde-li k poskozeni
zastréky odstranéné ze sitového
kabelu, musi se zniéit, protoze
zastrcka s odkrytym kabelem je
po zapojeni do zasuvky pod
proudem nebezpecna.

VAROVANI: Tento spotiebié musi
byt uzemnény.

www.morphyrichards.com
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B vybaveni

© Rucni ovladani (viz pokracovani)

@ Prostor pro uloZzeni odmérky @ Digitalni ovladani
© Misto pro pInéni vody (viz pokraCovani)
© Odmérka @ Ovladani pénice
@ Drzak filtru a permanentni sitovy @® Spinac plotny pro zahtivani
filtr mléka
© Tlacitko na uvolnéni vika ® Osvétleny indikator vodni hladiny
© Pénici ocelovy dzbanek na mléko @ Nastaveni sily kavy
@ Sklenéna konvice na 12/15 salkd ® Prostor na ulozeni zastréky
kavy @ Anti drip (zabranéni odkapavani)
© Kovova tepelné izolovana @ Tlagitko pro uvolnéni vika
konvice na 8/10 salkd @ Oniivaci plotynky
kavy (u nékterych model()
www.morphyrichards.com

o
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© Verze s ruénim ovladanim
® Voli¢ funkci

€D Ukazatel 1/2 konvice

@ Ukazatel 1 konvice

€ Kontrolka napajeni

€® Indikator automatického ohfivani

@ Indikator zafizeni na zpénéni
mliéka

€D Indikator plotny pro zahfivani
mléka

@ Verze s digitalnim ovladanim

€® Indikator automatického ohfivani

@ Indikator zafizeni na zpénéni
mléka

€ Indikator plotny pro zahfivani
miéka

€D Tlacitko zapnuti / vypnuti

€9 Tlacitko vybéru programu

€D Tlacitko funkce “Auto”

€D Tlacitko pro zapnuti funkce
“hodiny”

M Kontrolka zapnuté plotny pro
£ zahfivani mléka

U Kontrolka zapnutého zpénovace
miéka

H Kontrolka 1/2 konvice

F Kontrolka 1 konvice v
=) automatickém reZimu

€ Tlacitko pro zapnuti funkce
“minuty”

€ Tlagitko volice salka

€@ Indikator kvality a vareni kavy

€ Indikator programovaciho rezimu

€D Indikator automatického
Gasovace

€D Indikator vybéru salku

€D Hodiny s 24hodinovym ¢asem

L Kontrolka vypnutého zpénovace
H miéka

Kontrolka automatického
ohfivani

@ Tlacgitko zapnuti / vypnuti

www.morphyrichards.com

o
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Il OVLADANI SPOTREBICE

Il Pred pouzitim

Pfed prvnim pouzitim nebo po delSi
dobé od posledniho pouziti je
vyplachnéte kavovar tekouci vodou.
Postupujte podle postupu pro
pfipravu espresa bez kavy v drzaku
filtru.

Vyrobek, ktery jste si zakoupili je k
dostani ve ¢tyfech rlznych verzich:

Ruéni verze - sklenéna konvice

Ruéni verze - tepelné izolovana
konvice

Verze s 24hodinovym automatickym
Gasovacem - sklenéna konvice

Verze s 24hodinovym automatickym
Casovacem - tepelné izolovana
konvice

Pro UpIné pochopeni zplisobu
ovladani vaseho kévovaru se prosim
podivejte do pfislusné ¢asti
vztahuijici se k vasi verzi kavovaru.
Upozorfiujeme, ze ne vSechny
varianty jsou v nabidce ve vSech

zemich. Pro vice informaci prosim
kontaktujte svého prodejce.

VERZE S RUCNIM
OVLADANIM ©

Vareni kavy

Stisknéte tlacitko @ pro otevieni
vika. Viko se automaticky otevre.

Pomoci konvice napliite zasobnik na
vodu @ pozadovanym mnoZzstvim
vody dle indikatoru @®. Jak konvice,
tak indikator vodni hladiny jsou
oznaceny v $alcich .

Odmeérkou @ naplrite sitovy filtr
poZzadovanym mnozstvim kavy @ a
rovnomeérné ji rozlozte.
Doporucujeme jednu zarovnanou
odmérku na kazdy Salek kavy.
Ujistéte se, Ze filtr je pevné usazen v
drzaku .

Zavrete viko. Ujistéte se, zda je viko
spravné uzavieno [d, jinak by
pfistroj nefungoval spravneé.

Posurite konvici @/@ do kavovaru
a ujistéte se, Ze spravné spociva na
plotynce []. Viko konvice musi byt

www.morphyrichards.com

o

na svém misté, jinak se neotevre
uzaviraci ventil, coz zpUsobi
zaplaveni filtru.

Varianta s tepelné izolovanou
konvici

POZNAMKA:

Verze s tepelné izolovanou konvici
neobsahuiji ohfivaci plotynku.
Ujistéte se, Ze je konvice spravné
umisténa na prohlubni zakladny.

Ujistéte se, Ze je viko konvice @
dobfe uzavieno otocenim vika
doprava, coz v konvici zajisti
zachovani maximalni teploty. Abyste
zajistili, Ze bude kava udrzovana v
co nejvyssi teploté, doporuéujeme
pred pouzitim vyplachnout tepelné
izolovanou konvici horkou vodou.

Viko konvice musi byt na svém
misté, jinak se neotevie uzaviraci
ventil, coz zpUsobi zaplaveni filtru.

Pomoci voli¢e na viku nadrze @
zvolte pozadovanou silu kavy.

Zapojte kavovar s filtrem do zasuvky
a zapnéte spina¢ kavovaru. Otocéte
oto¢ny voli¢ @ pro zvoleni jedné ze
dvou moznych pozic: 1/2 konvice
nebo pina konvice, @ podle poctu
pozadovanych $alkd. Dalsi
informace naleznete na strance 11
Funkce “Vybér salkd”.

Indikator vybéru $alkd a kontrolka
napdjeni €9 se rozsviti. Horka voda
zacne prochazet mletou kavou
stékat do konvice v podobé
pFipravené kavy, kterou si mizete
vychutnat.

Varianta se sklenénou konvici

Po dokonéeni pfipravy kavy se
automaticky zapne ohfivani kavy;
rozsviti se indikator automatického
ohfivani.

Funkce automatického ohfivani
bude udrzovat B v konvici kavu
horkou dokud nebude pfistroj
vypnut.

Z bezpecnostnich divodi se
kavovar automaticky vypne po dvou
hodinach.

Uzaviraci ventil ) zabrani v kapani
zbyvajici kavy na horkou plotynku.
Po naliti kavy musite vratit konvici
zpét na plotynku.
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Doporucéujeme spotiebovat
uvarenou kavu do dvou hodin, po
uplynuti této doby doporucujeme
pfipravit novou konvici Cerstvé kavy.

VAROVANI: Kavovar a plotynka
jsou horké a zGstanou horké
uréitou dobu po vypnuti.

POZNAMKA:
Po dokonéeni vafeni nezapomerite
pfistroj vypnout.

Nechte spotfebi¢ vychladnout.

Odstrarite permanentni sitovy filtr a
vysypte pouzitou mletou kavu. Filtr
ihned umyjte a dkladné vysuste.

Varianty s tepelné izolovanou
konvici.

Po dokonéeni pfipravy kavy pfistroj
zlstane zapnuty. Doporuc¢ujeme
kavovar vypnout jakmile dokonci
pfipravu kavy.

Tepelné izolovana konvice udrzi
kévu teplou az po dobu @/@ &ty
hodin.

Uzaviraci ventil ) zabrani v kapani
zbyvajici kavy na horkou plotynku
pfi nalévani kavy.

Doporucujeme spotiebovat
uvarenou kavu do dvou hodin, po
uplynuti této doby doporucujeme
pfipravit novou konvici ¢erstvé kavy.

VAROVANI: Kavovar a plotynka
jsou horké a zdstanou horké
urcéitou dobu po vypnuti.

POZNAMKA:
Po dokonceni vareni nezapomerite
pfistroj vypnout.

Nechte spotiebi¢ vychladnout.
Odstrarite permanentni sitovy filtr a

vysypte pouzitou mletou kavu. Filtr
ihned umyjte a dikladné vysuste.

VERZE S DIGITALNIM
OVLADANIM ©

Nastaveni hodin

Po zapnuti za¢nou na pfistroji
tlumené blikat Cislice 12:00.

Pro nastaveni hodin stisknéte
tlacitko “hodiny” €9 a “minuty” €,
kterymi nastavite pozadovany ¢as.

-

POZNAMKA:
Tyto hodiny ukazuji 24hodinovy ¢as.

Hodiny se vynuluji pokazdé, kdyz
pfistroj odpojite ze zasuvky.

Vareni kavy

Stisknéte tladitko @ pro otevieni
vika. Viko se automaticky otevie [d.

Pomoci konvice naplriite zasobnik na
vodu @ pozadovanym mnoZstvim
vody dle indikatoru @. Jak konvice,
tak indikator vodni hladiny jsou
oznaceny v $alcich [l

Odmeérkou @ naplrite sitovy filtr
pozadovanym mnozstvim kavy @ a
rovnomerné ji rozlozte.
Doporucujeme jednu zarovnanou
odmérku na kazdy Salek kavy.
Ujistéte se, Ze filtr je pevné usazen v
drzaku M.

Zavrete viko. Ujistéte se, zda je viko
spravné uzavreno B, jinak by pFistroj
nefungoval spravneé.

Posuiite konvici @/@ do kévovaru
a ujistéte se, Ze spravné spociva na
plotynce [d. Viko konvice musi byt
na svém misté, jinak se neotevie
uzaviraci ventil, coz zpUsobi
zaplaveni filtru.

Varianta s tepelné izolovanou
konvici

POZNAMKA:

Verze s tepelné izolovanou konvici
neobsahuji ohfivaci plotynku.
Ujistéte se, Ze je konvice spravné
umisténa na prohlubni zakladny.

Ujistéte se, Ze je viko konvice @
dobfe uzavieno oto€enim vika
doprava, coz v konvici zajisti
zachovani maximalni teploty. Abyste
zajistili, Ze bude kava udrzovana v
co nejvyssi teploté, doporucujeme
pred pouzitim vyplachnout tepelné
izolovanou konvici horkou vodou.

Viko konvice musi byt na svém
misté, jinak se neotevie uzaviraci
ventil, coz zpUsobi zaplaveni filtru.

Pomoci voli¢e na viku nadrze
zvolte pozadovanou silu kavy.

Stisknéte spina¢ kavovaru (on/off)
€. Displej se jasné rozsviti a
indikator vybéru salkl zac¢ne blikat a
ukazovat ptredchozi volbu.

www.morphyrichards.com

o
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POZNAMKA: .
Jestlize byl kavovar od posledni
¢innosti odpojen ze zasuvky, bude .

predchozi nastaveni vymazano a
bude pouzito zakladni nastaveni (1
plna konvice).

Stisknéte tladitko pro vybér salk( €
pro zvoleni jedné z dostupnych
moznosti, 1/2 konvice nebo plna
konvice M podle poctu
pozadovanych $alka. Dalsi
informace naleznete na strance 11
Funkce “Vybér §alkd”. Indikator
vybéru prestane blikat; pokud
nebude stisknuto zadné tlacitko po
dobu 2 sekund, kavovar za¢ne
pfipravovat kavu.

Indikator pfipravy kavy € zatne
sttidavé svitit nalevo a napravo, coz
oznacuje, Ze probiha priprava kavy,
a horka voda za¢ne proudit pfes
nasypanou kavu do konvice @.

Varianta se sklenénou konvici

Po dokonceni pfipravy kavy se
automaticky zapne ohtivani kavy €9;
indikator pfipravy kavy €@ prestane
stfidavé blikat zleva doprava.
VSechny segmenty zlstanou
rozsviceny, coz oznacuje, Ze je
kavovar v rezimu ohfivani. Indikator
se nyni zméni z indikatoru pfipravy
kavy na indikator kvality. Dalsi
informace naleznete na strance 11
funkce “Indikator kvality kavy”.

Funkce automatického ohfivani
bude udrzovat €9) v konvici kavu
horkou dokud nebude pfistroj
vypnut.

Z bezpecnostnich divodi se
kavovar automaticky vypne po dvou
hodinach.

Uzaviraci ventil ) zabrani v kapani
zbyvajici kavy na horkou plotynku. ]
Po naliti kdvy musite vratit konvici

zpét na plotynku.

Doporucujeme spotiebovat

uvarenou kavu do dvou hodin, po .
uplynuti této doby doporucujeme
pfipravit novou konvici €erstvé kavy.

VAROVANI: Kavovar a plotynka jsou
horké a zlstanou horké urcitou
dobu po vypnuti.

Nechte spotrebi¢ vychladnout.

Odstrarite permanentni sitovy filtr a
vysypte pouzitou mletou kavu. Filtr
ihned umyjte a ddkladné vysuste.

Varianta s tepelné izolovanou
konvici

Po dokongeni pfipravy kavy zlstava
pfistroj zapnuty, indikator pfipravy
kavy €) prestane blikat zleva
doprava, vSechny segmenty
zlstanou rozsviceny, indikator se
nyni zménil z indikatoru pfipravy
kavy na indikator kvality. DalSi
informace naleznete na strance 11
funkce “Indikator kvality kavy”.

Pokud ma byt kéva ihned
konzumovand, doporucujeme
vypnout kévovar co nejdfive po
dokonéeni pfipravy kavy.

POZNAMKA:
Pokud vypnete kavovar, indikator
kvality kavy zhasne.

Tepelné izolovana konvice udrzi
kavu teplou az po dobu ¢tyf hodin.

Z bezpecnostnich ddvodd se
kavovar automaticky vypne po dvou
hodinach.

Uzaviraci ventil zabrani v kapani
zbyvajici kavy na horkou plotynku
pfi nalévani kavy.

Doporucujeme spotrebovat
uvarenou kavu do dvou hodin, po
uplynuti této doby doporucujeme
pfipravit novou konvici Cerstvé kavy.

VAROVANI: Kavovar a plotynka
jsou horké a zlistanou horké
uréitou dobu po vypnuti.

POZNAMKA:
Po dokonceni vafeni nezapomerite
pfistroj vypnout.

Nechte spotfebi¢ vychladnout.
Odstrarite permanentni sitovy filtr a

vysypte pouzitou mletou kavu. Filtr
ihned umyjte a ddkladné vysuste.

Nastaveni funkce
automatického ¢asovace

POZNAMKA:
Po dokoné&eni vareni nezapomerite
pfistroj vypnout.

www.morphyrichards.com
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POZNAMKA:

Funkce ¢asova¢ muze byt nastavena
kdyz probiha pfiprava kavy nebo
kdyz je v pohotovostnim rezimu.
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Stisknéte programovaci tlagitko €.
Displej se zméni a za¢ne blikat
predchozi nastaveny ¢as a volba
$alkd. Pokud nebylo provedeno
zadné predchozi nastaveni nebo
pokud byl kavovar od posledniho
nastaveni odpojen ze zasuvky, bude
zobrazeno zakladni nastaveni 12:00
a pIna konvice.

Zvolte € pozadovany pocet $alkd,
1/2 nebo plnou konvici (viz funkce
vybéru $alka na strané 11). Indikator
vybéru $alkl prestane blikat.

Stisknéte tladitko “hodiny” @ a
“minuty” € pro nastaveni
pozadovaného ¢asu. Cas spusténi
prestane blikat.

POZNAMKA:

Indikator programovaciho rezimu
stéle blika a oznacuje, Ze se stale
jedna o programovaci rezim.

Jestlize opét stisknete programovaci
tlagitko € nebo pokud nebudou
stisknuta zadna tlacitka po dobu 5
sekund dojde k ulozeni vybéru Salkd
a ¢asu spusténi do paméti.

Pro aktivaci funkce automatického
Casovace stisknéte tlacitko “auto”

Displej se zméni a po dobu 5
sekund se zobrazi nastaveny ¢as a
volba $alkl. Poté se displej opét
zméni a zobrazi aktualni ¢as.
Funkce automatického ¢asovace
zacne svitit a oznamovat, Ze byla
tato funkce nastavena.

PFi aktivované funkci automatického
Casovace se kavovar zapne v
pozadovany ¢as a zac¢ne pripravovat
kavu.

POZNAMKA:

Pokud stisknete tlagitko “auto” €
bé&hem pfipravy kavy, kdvovar se
vypne a dojde k aktivaci
automatického ¢asovace.

Pokud nastavujete automaticky
Casovac¢ béhem pfipravy kavy,
vyckejte pred stisknutim tlacitka
“auto”, dokud nebude pfiprava kavy
dokoncena.

Stisknéte opét tlacitko “auto” € pro
zruSeni automatické funkce;
indikator ¢asovace zmizi.V paméti
kavovaru zlstane zachovan vybér
$4alka a Gas spusténi dokud nebude
odpojen z elektrické sité.

Pro zménu €asu spusténi a poctu
$alkl zopakujte kroky 1-5.

VAROVANI: Pfed aktivaci
automatické funkce nezapomeiite
naplnit vodu do nadrzky a filtr
kavou.

POZNAMKA:
Tyto hodiny ukazuji 24hodinovy &as.

Pokud nebude stisknuto zadné

tla¢itko, displej se po 5 sekundach
vrati ke zobrazeni aktualniho ¢asu.

Pénéni mléka

Doporucuje se zacit ohfivat mléko
pfipravené ke zpénéni, jakmile
zacnete varit kavu. To pomaha
zajistit, ze mléko dosahne optimalni
teplotu pro zpénéni.

Naplrite nerezovy dzbanek na mléko
i @ pozadovanym mnozstvim
mléka. Neprekrocte maximalni
hladinu.

Umistéte dzbanek na varnou
plotynku @ M a prepnéte spinac
plotynky pénic¢e & (ON/OFF) do
polohy “ON” [8] rozsviti se indikator
ohfivaci plotynky.

Jakmile je kava pripravena (a rozsviti
se indikator automatického ohfivani
€®), je mléko pfipraveno ke zpénéni.

Zapnéte zpénovaci systém
oto¢enim ovladaci paky zpénovace
@ @ doprava; motor se
automaticky spusti a indikator
zpénovace mléka se rozsviti €).

Zpénovani by mélo trvat 30-60
sekund.

POZNAMKA:

Doba zpénovani se maze lisit dle
pouzitého typu mléka a po&atecni
teploty. Doporucujeme pouzivat
polotuéné mléko z lednice.

Vytéhnéte zpénovaci systém ze
dzbanku oto¢enim ovladaci paky
doleva [8] @ motor se automaticky
vypne. Stisknéte a uvolnéte spinac¢
plotynky pro ohfivani mléka a
plotynku vypnéte @.

VAROVAN:I: Dbejte opatrnosti,
protoze mléko bude velmi horké.

Odstavte dzbanek na mléko @ z
plotynky a stisknéte tlacitko pro

www.morphyrichards.com
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uvolnéni vika @. Viko miize byt
vyjmuto celé pro usnadnéni nalévani
a odebirani mléka.

POZNAMKA:

Viko muéZete otogit vzhlru nohama a
ulozit na pracovni desku. Vnitini
strana vika je uzplsobena pro
zachyceni pfipadného
odkapavajiciho miéka a pény, aby
nedoslo k znecisténi okoli.

Nalijte kavu do $alkd a poté jemné
vlijte nebo pomoci IZice preneste
napénéné mléko do kavy.

VAROVANI: Nerezovy dzbanek a
plotynka ztistanou néjakou dobu
po vypnuti horké.

POZNAMKA:

Viko dzbanku pro zpénéni mléka
mUzZe byt pro snadné cisténi
vyjmuto.

Doporuéujeme demontovat a
vycistit dzbanek pro zpénéni miéka
a jeho soucasti ihned po pouziti,
protoZe zaschlé mléko muze jit
tézko odstranit.

POZNAMKA:

V8echny sou¢asti dzbanku na mléko
a konvice na kavu je mozné myt v
my¢&ce na nadobi.

Funkce vybér Salku

Tento pfistroj obsahuje specialni
voli¢, ktery zachovava kvalitu
pfipravované kavy podle poctu
zvolenych $alka.

K dispozici jsou dvé moZnosti:

1/2 konvice

Quality

Good

Normal

Poor

T
2hrs
Time

www.morphyrichards.com
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(1-6 8alkd - sklenéna konvice)
(1-4 Salky - tepelné izolovana
konvice)

1 konvice

(7-12 8alku - sklenéna konvice)
(5-8 8alku - tepelné izolovana
konvice)

Vybér musi byt proveden podle
mnozstvi vody v nadrzce a mnozstvi
mleté kavy ve filtru.

Nespravné nastaveni této funkce
neovlivni funkénost kavovaru, ale
bude ovlivnéna kvalita a chut
pfipravené kavy.

Pokud se vam bude zdat, ze voli¢
sily neposkytuje dostatecné slabou
nebo silnou kavu, ktera bude
vyhovovat vasim pozadavkim, mlze
byt pro dosaZeni siln&j$i nebo slabsi
kavy navic pouzita funkce vybéru
$alka.

V niZe uvedené tabulce jsou
zobrazena nastaveni podle objemu
vody v nadrzce, pomoci kterych Ize
dosahnout pfipravu silnéj$i nebo
slabsi kavy. Nebojte se
experimentovat s rliznymi
nastavenimi dokud nedosahnete
pozadovanou silu kavy, kterd vam
bude vyhovovat.

1-6 7-12

1-4 5-8
1/2 Standard Stronger
1 Weaker Standard

I Indikator kvality kavy

Indikator kvality kavy zobrazi kvalitu
kavy v konvici podle ¢asu, ktery
uplynul od jejiho uvareni. Kvalita
kavy je osobni volbou. Indikator
kvality kavy poskytuje informaci o
kvalité a chuti kavy po dokonéeni
jeji pfipravy.

Tyto informace jsou jen orientaéni a
mohou se li$it podle osobni chuti
nebo typu pouzité kavy.

Na niZze uvedeném grafu jsou
zobrazeny ukazatele vztahu mezi
jednotlivymi segmenty displeje v
zavislosti na kvalité a ¢asu.




CM47060MCZ-Q6:9225 47507 MEE pump - Jon 7/1/08%:18 Page 23

I RECEPTY

Cappuccino
1/3 kavy espreso

1/3 horkého mléka
1/3 horkého zpénéného mléka
Kakaovy prasek pro posypani

1 Pripravte kavu dle pokynd pro
pfipravu kavy (strana 5, 6 nebo 7).

2 Naplite nerezovy dzbanek na mléko
pozadovanym mnozstvim mléka,
umistéte jej na ohfivaci plotynku a
zapnéte ji. Mléko dosahne
pozadovanou teplotu asi za 7 minut.

3  Zpénte mléko zvednutim dzbanku k
hubici zpénovace. Ujistéte se, ze
hubice se nachazi tésné pod
hladinou mléka a stisknéte tlacitko
pro zpénéni mléka. Zpénéni mléka
trva asi 30 sekund.

4 Do salku na kapucino nejprve nalijte
kavu poté horké miéko, IZickou
vloZzte zpénéné mléko.

5 Zasypte kakaem a podavejte.

Amaretto
250 ml horké silné kavy

2 polévkové Izice uslehané Slehacky
2 stfiky Amaretta
Cukr na doslazeni

1 Smichejte kavu a likér dohromady
spolu s 2 Izicemi dvoijité Slehacky
(48%), nebo povrch pokryjte
uslehanou $lehackou.

2 Zasypte strouhanou ¢okoladou a
podaveijte.

Cafe Latte
1/2 kavy espreso

1/2 horkého zpénéného mléka

1 Pfipravte kdvu dle pokyn( pro
pfipravu kavy (strana 5, 6 nebo 7).

2 Napliite nerezovy dzbanek na mléko
pozadovanym mnozstvim mléka,
umistéte jej na ohfivaci plotynku a
zapnéte ji. Mléko dosahne
pozadovanou teplotu asi za 7 minut.

3  Zpérite mléko zvednutim dzbanku k
hubici zpénovace. Ujistéte se, ze
hubice se nachazi tésné pod

hladinou mléka a stisknéte tlacitko
pro zpénéni mléka. Zpénéni mléka
trva asi 30-60 sekund.

Nalijte kavu do vysoké sklenice a
dolijte zpénénym miékem.

Moccacino
1/3 kavy espreso

1/3 horkého zpénéného mléka
1/3 horké ¢okolady

Pfipravte kévu dle pokyn( pro
pfipravu kavy (strana 5, 6 nebo 7).

Napliite nerezovy dzbanek na mléko
pozadovanym mnozstvim mléka,
umistéte jej na ohfivaci plotynku a
zapnéte ji. Mléko dosahne
pozadovanou teplotu asi za 7 minut.

Zpérite mléko zvednutim dzbanku k
hubici zpénovace. Ujistéte se, ze
hubice se nachazi tésné pod
hladinou mléka a stisknéte tlacitko
pro zpénéni mléka. Zpénéni mléka
trva asi 30 sekund.

Pripravte horkou ¢okoladu podle
pokynd vyrobce.

Do vysoké sklenice nalijte kavu,
horké mléko a horkou ¢okoladu a
podaveijte.

Irska kava
Pro 2 osoby

40 ml Slehacky

2 kav. |z. cukru

4 malé “panaky” irské whisky
350 ml horké silné kavy

Uslehejte Slehacku a nechte
vychladit.

Ohfejte sklenice na Irskou kavu
horkou vodou a do kazdé pridejte
Cajovou Izicku cukru a 2 malé
panaky irské whisky.

Rozdélte kavu do sklenic.

Pomalu spustte vychlazenou
Slehacku pres zadni stranu IZice na
povrch kavy.

Nemichejte.

www.morphyrichards.com

o



CM47060MCZ-Q6:9225 47507 MEE pump - Jon 7/1/08%:18 Page 24

[l CISTENI A UDRZBA

I Dopliiovani

1

Odpojte kdvovar od sité a nechte ho
5 minut vychladnout.

Zvednéte viko a doplrite nadrzku
studenou vodu.

Odstranovani vodniho
kamene

-

Pokud Zijete v oblasti s tvrdou
vodou, doporucujeme odstrariovat
vodni kamen z kavovaru v
pravidelnych intervalech, napt.
kazdé dva az tfi mésice. V mistech
se stfedné tvrdou vodou byste méli
odstrariovat vodni kdmen kazdych
Sest mésica.

Pokud filtr propousti vodu pomaleji
nez obvykle, znamena to, Ze je
nutné odstranit vodni kdmen.

Doporucujeme pouzit specializovany
tekuty prostfedek na odstrafiovani
vodniho kamene uréeny pfimo pro
kavovary a plastové konvice.
Postupujte podle pokynd na lahvi
nebo sacku a potom trikrat spustte
kavovar pouze s vodou, nez budete
varit kavu.

Nepouzivejte prostredek na
odstrafiovani vodniho kamene z
hrncd, neni-li na obalu vyslovné
uvedeno, Ze je vhodny pro kavovary.

POZNAMKA:

Béhem odstrariovani vodniho
kamene nesmi byt permanentni
sitovy filtr na svém misté.

Udrzba a &isténi

proplachnout. Dlkladné oplachnéte
a vysuste.

Umyijte konvici na kavu a dzbanek
na mléko véetné vSech soucasti
zpénovace v teplé vodé s Cisticim
prostfedkem. VSechny c¢asti
oplachnéte a dikladné vysuste.

POZNAMKA:

Konvici na kavu, dibanek na mléko
a sousdasti zp(Aovade je moiné m't
v myace nadobi.

V8echny vnéjsi povrchy otfete
vinkou latkou a dikladné vysuste.

Béhem cisténi je treba davat pozor,
aby se neposkodil uzaviraci ventil na
spodni strané drzaku filtru.

Nikdy nepouzivejte hrubé nebo
brusné Cistici prostfedky.

LINKA PODPORY

Méte-li se spotiebicem jakékoliv
problémy, bez vahani ndm zavolejte.

S velkou pravdépodobnosti vam
budeme moci poradit Iépe nez
obchod, kde jste ho koupili.
Pripravte si nasleduijici informace,
aby mohl nas personal rychle vyresit
vas dotaz.

Nazev vyrobku

Modelové ¢islo vyrobku uvedené na
spodni strané spotiebice.

Sériové ¢&islo vyrobku uvedené na
spodni strané spotiebice.

DVOULETA ZARUKA

Odpojte kavovar od sité a nechte ho
vychladnout.

Neponotujte kavovar do tekutiny.

Prilezitostné proplachnéte nadrz na
vodu studenou vodou. Nepouzivejte
latku, protoze jakékoliv zbytky nebo
vlakna by mohly ucpat kévovar.

Vyjméte permanentni filtr @ a drzak
filtru, vyhod'te pouzitou kévu a
vymyijte je teplou vodou s €isticim
prostfedkem. Vzdy, kdyZ budete
provadét odstrariovani vodniho
kamene, doporucuje se v§e dobre

www.morphyrichards.com
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Musite si uschovat stvrzenku od
prodejce jako doklad o nakupu.
Stvrzenku pripevnéte sesivackou na
zadni obal pro budouci referen¢ni
ucely.

Pokud se vyrobek porouchd,
poznamenejte si nasleduijici
informace. Tato Cisla najdete na
zakladné vyrobku.

C. modelu
Sériové ¢.

VsSechny vyrobky Morphy Richards
prochazeji pred opusténim tovarny
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individuélni kontrolou. V
nepravdépodobném pfipadé, Ze se
prokéZze zavada, se musi vyrobek do
28 dni od data koupé vratit do
mista, kde byl zakoupen, aby se
mohl vyménit.

Pokud dojde k zavadé po 28 dnech
a do 24 mésicl od data plvodni
koupé, musite kontaktovat Morphy
Richards a uvést ¢islo modelu a
sériové ¢islo vyrobku nebo napsat
spole¢nosti Morphy Richards na
uvedenou adresu.

Budete pozadani, abyste vratili

vyrobek (v nélezitém, bezpe¢ném
baleni) spole¢né s kopii dokladu o
nakupu na nize uvedenou adresu.

S vyjimkou nize uvedenych pfipadd
(1 - 6) bude vadny vyrobek obvykle
béhem sedmi pracovnich dnl od
data pfijeti opraven nebo vyménén a
odeslan zpét.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv
dlvodu b&hem dvouleté zaruéni
Ity vyménén, zaruka na novy
vyrobek se bude po¢itat od data
pavodni koupé. Proto je velmi
dulezité, abyste uschovali plvodni
stvrzenku nebo fakturu s
vyzna¢enym datem plvodni koupé.

Platnost dvouleté zaruky na
spotrebi¢ je podminéna pouzivanim
podle pokynl vyrobce. Napfiklad
spotiebic¢e se musi zbavovat
vodniho kamene a filtry se musi
udrzovat v Gistém stavu podle
pokyn(.

Spole¢nost Morphy Richards
nebude povinna opravit nebo
vymeénit vyrobek podle zaruc¢nich
podminek v nasledujicich
pfipadech:

Zavada byla zpUsobena nebo
zavinéna nevhodnym, chybnym
nebo nedbalym pouzivanim nebo
pouzivanim zplsobem, ktery je v
rozporu s doporucenimi vyrobce,
nebo proudovymi narazy v siti ¢i
poskozenim pfi pfeprave.

Spotiebi¢ byl napéjen jinym
napétim, nez jaké je uvedeno na
vyrobku.

Doslo k pokusu o opravu jinymi
osobami nez nasim servisnim
personalem (nebo autorizovanym
prodejcem).

Spotrebi€ se pronajimal nebo
pouzival k jinym uceldim nez v
domacnosti.

Spole¢nost Morphy Richards
neodpovida za zadné opravy
provadéné v zaruéni Ihité.

Zaruka se nevztahuje na spotrebni
materialy, napfiklad sacky, filtry a
sklenéné karafy.

Tato zaruka nepropUjéuje zadna jina
nez vysSe uvedena prava a
nevztahuje se na zadné reklamace
tykajici se naslednych ztrat nebo
$kod. Tato zaruka je nabizena jako
dals$i vyhoda a nema vliv na vase
zakonna prava spotrebitele.

www.morphyrichards.com
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@ For electrical products sold within the European

Community.

At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském

spolecenstvi.

Elektrické vyrobky se po skonceni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do domovniho odpadu.

Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Ufadd nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for

household use only.

Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.

The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0870 060 2609

Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k

pouziti v doméacnostech.

Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.

Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace
svych modeld.

morphy richards
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